
條款及細則  

1. 客戶需於推廣期內申請並獲成功簽發忠意保險有限公司 (香港分行) (「忠意保險」)的指定保

險計劃）即可獲得指定禮品 (「禮品」)。  

2. 此優惠之推廣期由 2024 年 1 月 25 日至 2024 年 2 月 29 日(包括首尾兩日) (「推廣期」) 。  

3. 此禮品由忠意保險提供，並適用於所有由忠意保險所承保及簽發的指定保險計劃。  

4. 客戶必須於推廣期或之前成遞交申請，並於 2024 年 2 月 29 日或之前成功簽發保單(「合資

格保單」) ，方可領取禮品。  

5. 每份合資格保單僅可獲得一 (1) 份禮品。所有禮品名額有限，先到先得，送完即止。  

6. 此優惠不得與其他促銷或優惠同時使用。  

7. 此優惠不可更換、轉讓、或轉換其他禮品或折換現金。  

8. 若取消保單，忠意保險可保留要求客戶退回有關禮品的權利。  

9. 忠意保險將於簽發保單後 14 個工作天內聯絡客戶並安排到忠意人壽(香港)有限公司位於尖

沙咀的尊貴客戶中心領取禮品。請注意，有關禮品需親臨本公司領取，本公司並不會安排以郵

寄或其他方式送出。  

10. 忠意保險可隨時更改或終止此禮品，恕不另行通知。忠意保險保留有關於此優惠之任何爭

議的最終決定權。忠意保險保留根據閣下在申請時提供的資料自行決定接受或拒絕申請的權

利。  

11. 客戶明白及接受忠意保險並非禮品之供應商。禮品的使用須遵守供應商規定的條款和細則

（如適用）。忠意保險不對禮品的任何方面承擔任何責任，包括但不限於其質素、供應量、供

應商提供的描述、虛假商品描述、失實陳述、錯誤陳述、遺漏、未經授權的陳述、及相關供應

商、其員工、管理人員及/或代理人就提供禮品的不公平的貿易慣例或行為。 如有任何爭議，

客戶應直接與禮品供應商自行解決。 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 



 

Terms and conditions  

1. Customers are required to apply for and be successfully issued designated Insurance Plan of 

ASSICURAZIONI GENERALI S.p.A., HONG KONG BRANCH (“Generali Hong Kong”) within the promotion 

period to receive the designated gift (“Gift”).  

2. This promotion period is from 25 Jan 2024 until 29 Feb 2024 (both dates inclusive) (“Promotion 

Period”).  

3. This Gift is provided by Generali Hong Kong and applicable to all annual travel insurance plans 

issued and underwritten by Generali Hong Kong.  

4. To receive the Gift, the customers must successfully apply with successful policy issuance on or 

before 29 Feb 2024 (“Eligible Policy”). 

5. Each Eligible Policy is entitled to one (1) Gift. The total number of Gifts is limited and available on a 

first-come, first-served basis while stocks last.  

6. This offer cannot be used in conjunction with other promotions or offers.  

7. The Gift cannot be exchanged, transferred, or exchanged for other gifts or cash.   

8. Generali Hong Kong reserves the right to request the customer to return the Gift if cancel the 

policy.  

9. Generali Hong Kong will contact the eligible customers within 14 business days after the policy 

issuance and arrange to collect the Gift at the VIP Centre of Generali Life (Hong Kong) Limited located 

in Tsim Sha Tsui. Please note that the Gift must be collected in person at our office and we will not 

arrange to send out the Gift by mail or any other means.10. Generali Hong Kong reserves the right to 

change the Gift content and terminate the Gift at any time without prior notice. Generali Hong Kong 

reserves the right to the final decision on any dispute about the promotion. Generali Hong Kong 

reserves the right to accept or reject an application at its sole discretion based on the information 

you provide when applying.  

11. Customers understand and accept that Generali Hong Kong is not the supplier of the Gift offered 

in this promotion.  The use of the Gift is subject to the terms and conditions as stipulated by the 

suppliers (if applicable).  Generali Hong Kong shall bear no liability relating to any aspect of the Gift, 

including without limitation, their quality, supply, descriptions provided by the suppliers, false trade 

description, misrepresentation, mis-statement, omission, unauthorized representation, unfair trade 

practices or conduct in connection with the Gift provided by the relevant suppliers, their respective 

employees, officers and/or agents. In case of any disputes, customers should deal with the Gift 

supplier directly. 


